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www.bauerfeind.de/barrierefrei

http://www.bauerfeind.de/barrierefrei


1 3

5

2

4

3

2

1

4

I

III
II

IV

30°C
86°F



•	 Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund 
akuter Beschwerden / Verletzungen nutzen 
möchten, holen Sie vor der ersten Ver-
wendung dringend professionellen medi-
zinischen Rat ein und beachten diesen. Es 
können indikationsbedingte Einschränkun-
gen vorliegen, über die das Fachpersonal 
aufklärt. Insbesondere könnte das Führen 
von Fahrzeugen, anderen Fortbewegungs-
mitteln oder Maschinen nur eingeschränkt 
möglich sein. Im Zweifel raten wir, auf 
vorbezeichnete Tätigkeiten einstweilen zu 
verzichten.

Kontraindikationen / Gegenanzeigen
Überempfindlichkeiten von Krankheitswert 
sind nicht bekannt. Bei nachfolgenden 
Krankheitsbildern ist die Anwendung des 
Produktes nur nach Rücksprache mit Ihrem 
Arzt angezeigt:
•	 Hauterkrankungen / -verletzungen im 

versorgten Körperabschnitt, insbesondere 
bei entzündlichen Erscheinungen, ebenso 
aufgeworfene Narben mit Anschwellung, 
Rötung und Überwärmung

•	 Empfindungs- und Durchblutungsstö-
rungen des Armes / der Hand, z. B. bei 
Zuckerkrankheit (Diabetes mellitus)

•	 Lymphabflussstörungen – auch unklare 
Weichteilschwellungen körperfern des 
angelegten Hilfsmittels

Anwendungshinweise
Anziehen / Anlegen der 
ManuLoc Rhizo long Plus 
(Bild 1) Öffnen Sie zuerst die vier Klettgurte 
der Unterarmschiene, den Klettgurt der 
Fingerauflage und des Daumenteils. (Bild 2) 
Legen Sie die ManuLoc Rhizo long Plus an 
der betroffenen Hand an. Die Gurte befinden 
sich dabei auf der Oberseite des Unterarms 
und auf dem Handrücken. Schließen Sie 
zuerst den breiten Gurt im Bereich des 
Handgelenkes, danach, der Reihe nach, die 
Gurte armaufwärts. Fixieren Sie den schma-
len Gurt auf dem Handrücken. (Bild 3) Im 
Anschluss lösen Sie eine Seite des Fingerg-
urtes und legen ihn zirkulär um die Finger-
gelenke. (Bild 4) Kletten Sie diesen auf der 
Unterseite der Fingerauflage wieder fest. 
(Bild 5) Zur sicheren Lagerung des Daumens 
besteht die Möglichkeit, diesen zu fixieren.

Ausziehen / Ablegen der 
ManuLoc Rhizo long Plus 
Öffnen Sie die Gurte der Unterarmschiene 
beginnend beim Unterarm bis zur Finger-
auflage. Legen Sie die ManuLoc Rhizo long 
Plus ab.

Reinigungshinweise
Beachten Sie bitte folgende Hinweise:
•	 Die Klettgurte sind, soweit möglich, zu ent-

fernen, oder an der vorgesehenen Stelle 
fest anzukletten.

•	 Trocknen Sie das Produkt an der Luft und 
nicht im Trockner, da es sonst zu Beschä-
digungen am Produkt kommen kann.

•	 Bitte waschen Sie die Orthese1 nur mit 
der Hand bei 30 °C unter Verwendung 
eines Feinwaschmittels. Dabei können 
alle Komponenten an der Orthese1 blei-

Sehr geehrte Kundin, 
sehr geehrter Kunde,
vielen Dank, dass Sie sich für ein Bauer-
feind-Produkt entschieden haben.
Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung 
der medizinischen Wirksamkeit unserer 
Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns 
am Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die 
Gebrauchsanweisung sorgfältig. Bei Fra-
gen wenden Sie sich an Ihren Arzt oder Ihr 
Fachgeschäft.

Zweckbestimmung
Die ManuLoc Rhizo long Plus ist ein Medizin
produkt. Sie ist eine Orthese zur Ruhigstel-
lung der Hand mit abnehmbarer Fingerauf-
lage und Daumenfassung.

Indikationen
•	 posttraumatisch (multiple, komplexe Ver-

letzungen im Hand- / Fingerbereich)
•	 präoperativ und postoperativ, z. B. Morbus 

Dupuytren, Mittelhandfrakturen
•	 Frakturen / Verletzungen im Handwurzel

bereich, z. B. nach operativer Versorgung
•	 Verletzungen des Daumensattel- und 

Grundgelenkes
•	 komplexe Bandverletzungen im Fin-

ger- / Handbereich aufgrund Traumata
•	 Lähmungen
•	 Tendovaginitis (schweren Grades)
•	 Distorsionen / Kontusionen

Anwendungsrisiken 
Bitte beachten Sie die Vorgaben dieser 
Gebrauchsanweisung und die Hinweise des 
Fachpersonals genauestens.
•	 Nach Verschreibung der ManuLoc Rhizo 

long Plus setzen Sie sie ausschließlich 
indikationsgerecht und unter Beachtung 
der weiteren Anweisungen des medizi-
nischen Fachpersonals1 ein. Bei gleich-
zeitiger Nutzung mit anderen Produkten 
befragen Sie zuvor das Fachpersonal 
oder Ihren Arzt. Nehmen Sie am Produkt 
eigenmächtig keine Veränderungen vor, da 
es anderenfalls nicht wie erwartet helfen 
sondern Gesundheitsschäden verursachen 
kann. Gewährleistung und Haftung sind in 
diesen Fällen ausgeschlossen.

•	 Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und säure-
haltigen Mitteln, Salben oder Lotionen.

•	 Alle von außen an den Körper angeleg-
ten Hilfsmittel können, wenn sie zu fest 
anliegen, zu lokalen Druckerscheinungen 
führen oder in seltenen Fällen durchlau-
fende Blutgefäße oder Nerven einengen.

•	 Stellen Sie beim Tragen des Produktes 
Veränderungen oder zunehmende Be-
schwerden fest, unterbrechen Sie die 
weitere Nutzung und wenden Sie sich an 
Ihren Arzt.

•	 Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte so-
wie Zug- und Verschlusssysteme bzw. 
Ablegen des Produktes oder Verstellen 
eingestellter Bewegungslimitierungen 
besteht keine ausreichende Versorgung /
kein ausreichender Schutz des behand-
lungsbedürftigen Körperteils. Vermeiden 
Sie insbesondere in diesem Fall jegliche 
Belastung dieses Körperteils.



ben. Lassen Sie die Orthese1 an der Luft 
trocknen.

•	 Regelmäßige Pflege gewährleistet eine 
optimale Wirkung. Beachten Sie auch 
die Hinweise auf dem Einnähetikett am 
oberen Rand Ihres Produktes.

•	 Setzen Sie Ihr Produkt nie direkter Hitze 
aus, dies kann u.a. die Wirksamkeit beein-
trächtigen. Bei Reklamationen wenden Sie 
sich bitte an Ihren Händler. Nur gereinigte 
Ware wird bearbeitet.

Einsatzort
siehe Indikationen und Zweckbestimmung

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das 
Produkt praktisch wartungsfrei.

Technische Daten / Parameter
Ihr Produkt besteht aus
•	 einer Mittelhandunterarmschiene (I),
•	 abnehmbarer Fingerauflage (II),
•	 abnehmbarer Daumenfassung (III), 
•	 abnehmbaren Gurten an der Unterarm-

schiene (IV).
Die Daumenfassung, die Gurte und die Fin-
gerauflage sind als Ersatzteil erhältlich.

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung 
eines Patienten oder einer Patientin vorge-
sehen.

Gewährleistung
Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen 
des Landes, in dem das Produkt erworben 
wurde. Vermuten Sie einen Gewährleis-
tungsfall, wenden Sie sich bitte zunächst di-
rekt an denjenigen, von dem Sie das Produkt 
erworben haben. Das Produkt ist vor Ge-
währleistungsanzeige zu reinigen. Wurden 
die Hinweise zum Umgang und zur Pflege 
der ManuLoc Rhizo long Plus nicht beachtet, 
kann die Gewährleistung beeinträchtigt oder 
ausgeschlossen sein.
Die Gewährleistung ist ausgeschlossen bei:
•	 nicht indikationsgerechter Anwendung
•	 Nichtbefolgen der Anweisung des Fach

personals
•	 eigenmächtiger Produktveränderung.

Meldepflicht
Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschrif-
ten sind Sie verpflichtet, jeden schwer-
wiegenden Vorfall bei Anwendung dieses 
Medizinproduktes sowohl dem Hersteller als 
auch dem BfArM (Bundesinstitut für Arznei-
mittel und Medizinprodukte) unverzüglich zu 
melden. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf 
der Rückseite dieser Broschüre.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach 
Nutzungsende entsprechend der örtlichen 
Vorgaben.

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

Materialzusammensetzung
Aluminium (Al), Polyamid (PA), Polyurethan 
(PUR), Polyether, Polyester (PES), 
Polyoxymethylen (POM), Polypropylen (PP)

 – Medical Device
 – �Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2023-06

Fachpersonal1

Zusammenbau- und Montage
anweisung
•	Eine Anpassung bzw. Montage ist aus-

schließlich durch Fachpersonal durchzu-
führen. 

•	Überprüfen Sie bei der Erstversorgung 
den optimalen und individuellen Sitz der 
ManuLoc Rhizo long Plus, nehmen Sie ggf. 
Korrekturen vor.

•	Anatomisch (körpergerecht) vorgeformte 
Aluminiumstäbe können individuell an den 
Patienten angepasst werden, nehmen Sie 
dazu die Stäbe vorsichtig aus den Ein-
stecktaschen heraus, formen Sie diese an 
die Anatomie des Patienten an und stecken 
Sie die drei Stäbe anschließend wieder in 
die dafür vorgesehenen Taschen.

•	Zum Einstellen des Daumenaufsatzes auf 
die individuelle Daumenlänge und Dau-
menposition lösen Sie die Klettverbindung 
zwischen Handorthese und Daumenauf-
satz (unteres Klettteil). Die individuelle 
Daumenlänge passen Sie durch Ver-
schieben des Aufsatzes (innerhalb der 
vorgesehenen Kanäle) an. Der Daumen-
abduktionswinkel wird durch Anformen 
der enthaltenen Aluminiumstäbe und den 
Klett am Daumen direkt eingestellt. Nach 
erfolgten Einstellungen den unteren Klett 
wieder fest andrücken.

•	Die Fingerauflage wird in einer Neutral
stellung ausgeliefert und kann ent-
sprechend der Therapie (in Höhe der 
Fingergrundgelenke) in die gewünschte 
Beugestellung (z. B. Intrinsic-Plus-Stellung) 
gebogen werden.

•	Passen Sie bei zusammengebauter Orthe-
se den Dorsalextensionswinkel im Handge-
lenk sowie den Palmarflexionswinkel der 
Fingergrundgelenke an. Bilden Sie hierfür 
mit Ihren Fingern das nötige Widerlager 
um die Biegekante zu definieren.

•	Üben Sie das richtige Anlegen mit dem 
Patienten.

•	Eine unsachgemäße Änderung am Produkt 
darf nicht vorgenommen werden. Bei 
Nichtbeachtung kann die medizinische 
Wirksamkeit des Produktes beeinträchtigt 
werden, so dass eine Produkthaftung 
ausgeschlossen wird.

1	Fachpersonal ist jede Person, die nach den für Sie 
geltenden staatlichen Regelungen zur Anpassung 
und Einweisung in den Gebrauch von Bandagen und 
Orthesen befugt ist
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